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Huangshan qi shi

Las rocas curiosas del monte Huang
The Strange Rocks of Mount Huang

( [ ¥B Kéwén Texto Text

Wénming zhongwai de Huangshan féngjingqi zai wdgué Anhui Shéng nanbu

B & P e E L XNRXERE REE EE.

El famoso paraje del monte Huang, conocido en Chinay en el extranjero, esta en el sur de la provincia
de Anhui.
Mount Huang, a scenic area famous at home and abroad, is in the south of Anhui Province.

Nali  jingsé xii& shénqi yéuqi shi naxié guaishi yoéuqu ji le
ME=BEMHEET, LHEBRLERA, BBKR T,

Alli el paisaje es bello y prodigioso, y sobre todo sus rocas curiosas son divertidisimas.
The scenery there is beautiful and magical, and above all its strange rocks are great fun.

Jill shuo Xiantao Shi ta haoxiang céng tian shang féi xialai de yi gé da tdozi luo zai shanding
mid “liske” UE, i MK £ ¥ FRM— Ak, B LR
de shipan shang

AR Lo

Por ejemplo, la «Roca del Melocoton Inmortal» parece un gran melocotdn que ha caido del cielo sobre
una losa en la cima.

Take the “Immortal’s Peach Rock” : it looks like a big peach that has flown down from the sky and landed on a
stone slab on the summit.

Zai yi zud dbéuqiao de shanféngshang yéu yi zhi » héuzi .
— r ’ P o
E—EREIENLE £, E—R “BF

En un pico escarpado hay un «<mono».
On a steep peak thereisa “monkey” .

,IE, liing zhi gébo bao zhe tul yl'db_ng-bﬁdb_ng de din zai sh5n£6u wang zhe féng}'m de Enblé_i
MR RIEREER, —hfehtigEE LSk, B AR TS,

Abrazandose las piernas, esta agachado e inmovil en la cumbre, mirando el mar de nubes que se
agita.
Hugging its legs with both arms, it squats motionless on the hilltop, gazing at the rolling sea of clouds.

Zhé jiu shi yduqu de Héuzi guan hai

X BB “BEFWE

Es el divertido «<Mono que contempla el mar».
This is the amusing “Monkey Gazing at the Sea”
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" Xianrén zth"l'lﬂ . _j;i_f.l\ géng yduqu le
UA+ERR” MEF&E T !

iEl «<Inmortal que sefiala el camino» es todavia mas divertido!
“The Immortal Pointing the Way” is even more fun!

Yuinyuin wang qu na jushi zhénxiang yi weéi xianrén zhan zai gaogao de shanféngshang shén zhe sh6u|2:|_ zhi
Ziz 2L, BERE R —LABESSHWLIE £, FEFERE

xiang gianfang

[ /Ao

Visto desde lejos, ese pefasco parece de verdad un inmortal de pie en lo alto del pico, sefialando al
frente con el brazo extendido.

Seen from afar, that huge rock really looks like an immortal standing on a high peak, stretching out an arm to
point ahead.

l\//lﬂdén,g taiyang shéng qi zuo shanféng shang de ji kuai jushi jit bianchéng le yi zhi jlnguang stlanshan
AY

S XM A &, EF“UJNQJ:E’JILiJ%EE, M T —REHANR
de xidngji

HY RS

Cada vez que sale el sol, unas grandes rocas de un pico se convierten en un gallo resplandeciente.
Whenever the sun rises, a few huge rocks on one peak turn into a gleaming golden cockerel.

Ta shén zhe bézi dui zhe Tiandia Féng buzhu de tijiao
E R EREF, 5 REBIEAEF it FE,

Estira el cuello y canta sin parar hacia el pico Tiandu.
It stretches out its neck and crows non-stop towards Tiandu Peak.

Buyong shud zhe jiu shi zhuming de Jinji  jiao Tianda

REW, XHESRM “SI80 K To

Ni que decir tiene que es el famoso «Gallo Dorado que canta al Tiandu».
Needless to say, this is the famous “Golden Cockerel Crowing at Tiandu”

Huangshan de 7q<|'sh|' Pa'i y6u I/\éndué xiang “Tiéngc')u wang yue y Shizi qidng qiq y Xiannii ténqin ,
=] N DA = Al = = o
H UNFAXREREZ, & "KWE A" “IF e X" “WWHmE

El monte Huang tiene muchas mas rocas curiosas, como el «Perro celestial mirando la luna», el «<Le6n
que se lanza a por la pelota» o el «<Hada que toca la citara».

Mount Huang has many more strange rocks, such as “The Heavenly Dog Gazing at the Moon” , “The Lion
Snatching the Ball” and “The Fairy Playing the Zither”

Naxié jiao bu chii mingzi de qixing-guaizhuang de yanshi  zhéngdéng ni qu gé tamen qi mingzi ne

BEWMAHZFHNIFLIRERNESL, E FREGE(ERFIE!

iEsas rocas de formas extrafias que aun no tienen nombre te estan esperando para que se lo pongas
ta!
Those oddly shaped rocks that have no names yet are waiting for you to name them!
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( ?ﬁ H3F Shéngzi Caracteres nuevos New characters
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nan .y bu
> HSK 2 o HSK 2
:|5 sur |:| parte
south part
A3 nanbian  elsur HSK2 JBEZB jianbu zona de los hombros HSK7-9
south side shoulder area
5IEg Jiangnan  surdel Yangtsé HSK7-9 R3] buwei zona, parte HSK7-9
south of the Yangtze position, part
FiE Xinan suroeste HSK'5 R buzhdng  ministro HSK7-9
southwest minister
wo hén xidng dao nanfang kankan Huéngshan féngjingqil zai Anhui Shéng nanbu
ASRA [ B N
KRB ImEHESE Bl NRX7ER S Bk
Tengo muchas ganas de ir a conocer el sur. El paraje del monte Huang esta en el sur de la
I really want to visit the south. provincia de Anhui.
Mount Huang scenic area is in the south of Anhui

Province.

L Xié . ju
e ‘ui- algunos HSK 1 o | enorme HSK 5

some * huge
—LE  yixié algunos HSK 1 EX juda enorme HSK5
some huge
B youxie  algo;algunos HSK 2 EA jurén gigante HSK7-9
somewhat; some giant
XLt  zhéxie  estos HSK 1 ERA jushi pefiasco HSK7-9
these huge rock
wo juéde ta de diban yduxié shixi jiaxiang de mianmao fashéng le jubian
N 4/ = = 5% S T~
TRAS 4t BY #1407 B L K. XZWE N AETEZ,
Su forma de vestir me resulta algo familiar. El aspecto de mi pueblo ha cambiado muchisimo.
Her outfit looks somewhat familiar to me. My hometown has changed enormously.
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wei
sitio; clasificador cortés de

A YN
e 'flL personas HSK 2

place; polite measure word for

people
L ZUOWei asiento HSK 3
seat
FfIZ A lidngweikérén dosinvitados  HSK7-9
two guests
g weizhi posicién HSK 3
position

wdmen de zubwcz-:i shi ai zhe de
BATH L @& & o

Nuestros asientos estan juntos.
Our seats are next to each other.

shéng
(7] 7—’-‘ subir HSK 4

rise
FHEe shéngqi elevarse HSK7-9
rise
EF  shangshéng subir HSK 5
rise
HE shénggao subir, elevar HSK 7-9

rise, raise
woémen qu Tian'anmén guingchang kan shéngqi yl'shi‘
EMNEXZIT T 1 & AEAN.

Vamos a la plaza de Tian'anmen a ver la ceremonia
deizar la bandera.

We're going to Tian'anmen Square to watch the flag-
raising ceremony.

gou
e /I:ﬂ perro HSK1

dog
I\f§  xidogdu perrito HSK 7-9
puppy
¥ggEE  gbuxidng 050 negro HSK7-9
black bear
¥  heigdu perro negro HSK 7-9
black dog

xidogdu ﬂi_nn‘l de wéizhe wd dizhuan
/N A8 SRHE it B & 3K HT %%

El perrito da vueltas a mi alrededor muy carifioso.
The puppy circles round me affectionately.
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méi
H
e cada HSK 2

every
FK  méitian cadadia HSK 2
every day
SA méirén cada persona HSK 7-9
each person
g4 méige cada uno HSK 2
each

_L|l|_ maéitian dou zdo shui zdo qi
FIAN & X #8 2R,

Lili se acuesta y se levanta temprano todos los dias.
Lili goes to bed early and gets up early every day.

N shan
0 I}?J destellar; esquivar HSK 5
flash; dodge

IAZh shandong titilar HSK 7-9
flicker

iQIN%E= shanshanfaliang  relucir HSK 7-9
glitter

=AY dudshan esquivar ~ HSKT7-9

dodge

tiankéng zhong ydu wishu xingxing zai shanshuo

RE R EXLREE TR I

En el cielo titilan innumerables estrellas.
Countless stars are twinkling in the sky.

wén

N
@ IHAJ oir; oler; fama HSK 4

hear; smell; fame

famoso HSK 6
famous

oir decir HSK 7-9
hear of

B HZPE wénféng-sangdan temblar de HSK 7-9
miedo al oir la
noticia
be terrified at
the news

iz1EA wénming

IRigE] tingwén

dién\sh‘l if zhéngzéibéfé‘ngxinwén
A E IE 7 BB IE

En la tele estan dando las noticias.
The news is on the television.
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ming
@ % nombre HSK 1

name

2F mingzi nombre HSK1
name

25 mingqi fama HSK 7-9
fame

zZA mingrén famoso HSK 5
celebrity

mama jiaowo xié ziji de mingzi
I MR E HO MBS,

Mama me ensefia a escribir mi nombre.
Mum teaches me to write my name.

. qu

@ x zona, distrito HSK3

=" area, district

X% qubié diferencia HSK 4
difference

INX  xidoqu  urbanizacién HSK7-9
housing estate

HX  shiqa centro urbano HSK 5
urban area

zhé jiu shi wémen zhl de xidoqu

X BAT FE/B DX,

Esta es la urbanizacién donde vivimos.
This is the housing estate where we live.

o -
@ ]_fj bello; destacado HSK 6
beautiful; outstanding

s youxil excelente HSK 4
excellent

= xiuli bello HSK 7-9
beautiful

W;57k3 shanging-shuixit paisajebello  HSK7-9
lovely scenery

ta shi yi mingyéuxil de xuésheng

thE— & MFH F %,

Es un alumno excelente.
He is an excellent pupil.
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jing
@ % paisaje HSK 3
~N

scenery
¥E  méijing  paisaje bonito HSK 7-9
beautiful view
Mg fengjing  paisaje HSK 3
scenery
Bfa  jingse vista, paisaje HSK 5
view

chuangwai de jingsé féichang youméi

I IRBIEE X

El paisaje al otro lado de la ventana es precioso.
The view outside the window is lovely.

I shéng
provincia; ahorrar HSK 4
province; save

#1{ shéngfen provincia HSK 7-9
province

B4 jiéshéng  ahorrar HSK 6
save

#1 shéngshi  provinciasy ciudades HSK7-9
provinces and cities

Tingting de l30jia zai Sichuan Shéng
= f = A
ZFERNERE O ) &,

El pueblo de Tingting esta en la provincia de
Sichuan.
Tingting's family home is in Sichuan Province.

N you
@ ’l especialmente HSK 4

especially

ZH yéuqi sobre todo HSK 4
especially

y W5 youwéi especialmente  HSK7-9
particularly

BRIt A yuantian-yéurén culparatodoel  HSK7-9
mundo
blame everyone
but oneself

tamen dou hén niili yoéuqi shi Xidojia
1 &8 R &5, THEHZ2 /M

Todos se esfuerzan mucho, sobre todo Xiaojia.
They all work hard, especially Xiaojia.
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. qi
. su;ese HSK 3

a

<N ts; that

Hith qita otros HSK 3
other

Hx qid en segundo lugar HSK 4
secondly

Hrh qizhong  entreellos HSK 3
among them

zhé qizhong yiding yéu shénme wuhui

. [ | N A
XHP—EE M 4i1R%

Seguro que aqui hay algin malentendido.
There must be some misunderstanding here.

da

@ %B capital; gran ciudad HSK 1

capital; metropolis

#rs  dashi metrépoli HSK 7-9
metropolis

BE shouda capital HSK 3
capital

#pipf  dichéng  capital (antigua) HSK 7-9
capital city

Shanghai shi guéjl da dashi
L+ B REIRKE™,

Shanghai es una gran metrépoli internacional.
Shanghai is a great international city.

xing
(21) ﬂ% forma HSK4

shape
AN xingzhuang  forma HSK 5
shape
&ifis5  xiangxingzi  pictograma HSK 7-9
pictograph
Efz  yuanxing formaredonda  HSK7-9
round shape

Hudngshan de shitou xingzhuang hén qité

& W ek KRR

Las rocas del monte Huang tienen formas muy
curiosas.
The rocks of Mount Huang have very unusual shapes.
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xian
(13) /f '_’_I inmortal, hada

HSK 7-9
immortal, fairy

#Mqly  shénxian inmortal HSK 7-9
immortal

A xianrén inmortal HSK 7-9
immortal

% xiann(i hada HSK 7-9
fairy

chudnshud zhong tian shang zhii zhe héndud shénxian

T 7 X £EEERSZ M

Segun la leyenda, en el cielo viven muchos
inmortales.
Legend has it that many immortals live in the sky.

— Zhl:l
@ notable; escribir HSK5
notable; write

FE4LZ  zhuming famoso HSK 5
famous

E(E zhuzuo obra HSK 7-9
work, book

£Z=E mingzhu obra maestra HSK 7-9
classic

ta shi yi wéizhuming de zhiichirén
R =l
tE—F B HNERA

Es un presentador famoso.
He is a famous presenter.

LD zhuang
@ ,Ij( forma; estado; diploma HSK 5

shape; state; certificate

situacion HSK 6
situation

ZFHIRIR aixing-guaizhuang de formas HSK 7-9
extrafas

oddly shaped

diploma HSK7-9
certificate of

merit

by 93 zhuangkuang

iR jiangzhuang

wo zai bisai zhong dé le yi zhangjidngzhuang
S = 7 Y J

BRELRTE 7 87— K ¥ Ko

En el concurso me dieron un diploma.

| got a certificate in the competition.
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( @I Wi& Ciyd Palabrasy expresiones Words and expressions

&Iy Wénming zhongwai

famoso en Chinay fuera famous at home and abroad
R —{F3 Féngjingqu paraje natural scenic area

L& Anhui Shéng provincia de Anhui

Anhui Province

S@EA Jingséxiuli paisaje bello

beautiful scenery

#2F Shéngi prodigioso magical

xH Yougqi sobre todo especially

128 Guaishi rocas curiosas strange rocks

{ll#k\ Xiantdo Shi Roca del Melocotén Inmortal

Immortal's Peach Rock

B Shipin losade piedra stone slab
BEl Dougido escarpado steep
B&F8 Gébo brazo arm

—ENARED Yidong-biudong inmévil motionless

BHE Fangin agitarse roll, churn
L8 Yiunhdi marde nubes sea of clouds
BEf Jushi pefiasco huge rock
flA Xianrén inmortal immortal
B Shoubi brazo arm

EICIRIA Jinguang-shanshan resplandeciente
gleaming gold

S Xidngji gallo cockerel
BEF Bozi cuello neck

B0 Tijido cantar (el gallo) crow
E® Zhoming famoso famous

BARIR Qixing-gudizhuang de formas extraiias
oddly shaped

SR Yinshi roca rock

( ¢+ 8T cihui Vocabulario del didlogo Dialogue vocabulary

€47 Liixing viaje trip

E# Iy Wénming zhongwai
famoso en todo el mundo world-famous

=t Jingse paisaje scenery
AR Xiuli bello beautiful
128 Guaishi rocas curiosas strange rocks

=8 YUnh3di marde nubes seaof clouds
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Bf Jushi pefiasco huge rock

fll A Xianrén inmortal immortal

$8E8 Zhilu sedalar el camino point the way
BAF Mingzi nombre name

#8RF Qimingzi poner nombre give a name

BB Wangyué mirarlaluna gaze at the moon
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( /" V€ Pinglon Comentarios Comments

BLUEFA: RIEER, NEFENSY:

1. B8N BriiEL ‘SaEmEE, LHERLRG, 88i%T7, BASINAE kA (Xiantdo Shi) . HHEFM
5 (Héuzi guan hai) . flA$5R (Xianrén zhilu) . £ISAUXKHR (Jinjijiao Tiandd) F35 A,

2. LEEANAES:  “EFEMRLETETRE—DART “BEGEG—LAN, BXA “F&” ‘B BEXEET.
AL FEEER, AXENGFRITERENGX.

3. FAREE: RSEME (fengjing-ri-hua) . —8IRSE (yizhi-duxiu) . BFE (mingbuxichuan) . BEFMN—R
(bai weén burd yi jian) AJLUAREESELEY.

[ Espafiol_
Comentario Pedagogico: Las rocas curiosas del monte Huang: imaginar y describir paisajes:

1. Estructura general-detalle: Primero se dice que el monte Huanges “bello y prodigioso, sobre todo sus rocas

curiosas” ,y luego se presentan una a una {iBkA (Xiantao Shi) , #EFIMiE (Houzi guan hai) , ILAIERE (Xianrén

zhilu) y 38K EB (Jinji jiao Tianda) .

2. Comparacion e imaginacion: “EFHMELEY¥TRO—DPAMT , “BEGEG—ILA" :con “GFE&” vy
“Ef%&” lasrocas cobran vida. Los alumnos pueden mirar fotos y describir rocas con frases asi.

3. Ampliar vocabulario: KLZ4Ni& (féngjing-ru-hua) , —#:3435 (yizhi-duxiu) , BFEE (mingbuxichuan) y Hifl

Z%0—1 (bai wén buru yi jian) sirven para elogiar un lugar.

Pedagogical Commentary: The Strange Rocks of Mount Huang: imagining and describing

places:

1. General-to-detail structure: The text first says Mount Huangis “beautiful and magical, especially its strange

rocks” , then introduces {li#k% (Xiantao Shi) , EFM:E (HOouzi guan hai) , fllA$5EE (Xianrén zhilu) and £I5AX

#B (Jinji jiao Tiandd) one by one.

2. Comparison and imagination: “B#f&MKX LY TFRE—IAKF , “BBEREK—MWA" @ “4F&” and
“Ef&” bring the rocks to life. Students can look at photos and describe rocks with sentences like these.

3. Building vocabulary: R MiE (féngjing-ra-hua) , —#3455 (yizhi-duxiu) , & REfE (mingbuxichuan) and B
EARIN—R (bai wén buri yi jian) can be used to praise a place.
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